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Аннотация: статья посвящена проблемам, вызванным слабым знанием 

русского языка лётным составом, как Российской Федерации, так и иностран-

ных государств. Приводятся признаки недостаточного внимания к развитию 

авиационной терминологии. Указываются недостаточно сформированные ком-

петенции по причине слабого знания русского языка. Рекомендуется разрабо-

тать перечень слов и словосочетаний на русском языке, необходимых потенци-

альным нарушителям воздушного пространства Российской Федерации. Пред-

лагаются мероприятия по совершенствованию знаний авиационного русского 

языка лётным составом. 
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В настоящее время в Российской Федерации много внимания уделяется под-

готовке специалистов со знанием профессионального иностранного языка. По-

ощряются защиты выпускных квалификационных работ на иностранных языках. 

В лётных училищах изучаются дисциплины «Иностранный язык» и «Авиацион-

ный английский язык» с общим объёмом до 264 часов аудиторных занятий. За-

вершаются дисциплины экзаменами. При этом цель – подготовка инженера с удо-

влетворительным знанием английского языка – достигается только у 5–10% вы-

пускников. 

На восстановление знаний и изучение дисциплины «Русский язык и куль-

тура речи» отводится 48 часов аудиторных занятий. Завершается дисциплина за-

чётом. Изучению русского языка зачастую не уделяется достаточного внимания 

[11], поскольку он воспринимается как второстепенная дисциплина по сравне-

нию с профильными предметами. 

В училище практикуются опросы по выявлению лексических ошибок в речи 

курсантов [9] и корректировка факультативных занятий в соответствии с полу-

ченными результатами. Однако проведённый опрос выпускников 2025 г. выявил 

неудовлетворённость их собственными знаниями русского языка. Результаты от-

ветов на вопросы представлены на рисунке. 

 

Рис. 1 

Проблемы и перспективы изучения русского языка лётчиками. 
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Первое заседание совета при Президенте РФ по поддержке русского языка и 

языков народов России состоялось 5 ноября 2024 г. Президент обратил внимание, 

что именно русский язык во многом определяет нашу духовную и национальную 

идентичность; нацелил на создание единых государственных учебников и поста-

вил задачу создать «Национальный словарный фонд». 

Профессиональная деятельность военного лётчика включает не только вы-

полнение полётов, но и работу с большим объёмом служебной документации: 

приказами, рапортами, отчётами, техническими и другими официальными доку-

ментами. В связи с этим лётчик должен в полной мере владеть нормами русского 

языка и уметь грамотно оформлять документы. На практике же многие специа-

листы осваивают данные навыки уже в процессе службы, что нередко сопровож-

дается ошибками в письменной речи. 

Приведём два явных признака недостаточного внимания к развитию авиа-

ционной терминологии. 

Первый признак. ГОСТы авиационной направленности с подзаголовком 

«Термины и определения», например, ГОСТ 21890-76 «Фюзеляж, крылья и опе-

рение самолётов и вертолётов», ГОСТ 21891-76 «Шасси самолётов и вертолё-

тов», ГОСТ 23851–79 «Двигатели газотурбинные авиационные» не изменялись с 

70-х годов прошлого века, т. е. более 45 лет. И это действующие на сегодняшний 

день документы. 

Второй признак. Применение как различных терминов для обозначения оди-

наковых конструктивных элементов, так и наоборот, одинаковых терминов и аб-

бревиатур для абсолютно разных систем и агрегатов. 

Несмотря на то что абитуриенты поступают в военные вузы с базовой под-

готовкой по русскому языку, в процессе обучения они не всегда получают необ-

ходимые знания и навыки в полном объёме. В результате формируется дефицит 

компетенций в нескольких ключевых областях. 

Во-первых, это знание норм современного русского литературного языка. 

Военному специалисту необходимо владеть акцентологическими, орфоэпиче-
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скими, лексическими, словообразовательными, фразеологическими, синтаксиче-

скими и стилистическими нормами, а также уметь применять их на практике. 

Особое значение имеет умение формулировать мысли ясно, кратко и точно, ис-

пользуя принятые в Вооружённых Силах речевые обороты и сокращения [3]. В 

условиях служебной деятельности крайне важно выбирать такие языковые сред-

ства, которые исключают двусмысленность и затруднения в понимании. 

Во-вторых, важным аспектом является владение профессиональной терми-

нологией. Знание военной лексики и умение использовать её в речи способствует 

более эффективному усвоению профильных дисциплин и повышает качество 

профессионального взаимодействия. Для военных лётчиков это особенно акту-

ально, поскольку специализированная терминология активно используется в по-

вседневной деятельности. 

В-третьих, значимым является развитие коммуникативных навыков. Воен-

ному специалисту необходимо владеть стратегиями и тактиками общения, при-

нятыми в русскоязычной военной среде, а также соблюдать нормы речевого эти-

кета. Это включает корректное обращение к военнослужащим в зависимости от 

звания, умение грамотно формулировать приказы и задавать вопросы в соответ-

ствии с уставными требованиями. Эффективная коммуникация играет ключевую 

роль как в боевой обстановке, так и в повседневной службе [10]. 

В-четвёртых, особое место занимает работа с документацией. Военный лёт-

чик должен уметь понимать и создавать тексты различных типов на русском 

языке: от служебных записок до научных и учебных работ [7]. Это предполагает 

владение навыками конспектирования, подготовки докладов, написания рефера-

тов, аннотаций и других видов письменной деятельности. Кроме того, необхо-

димо знание особенностей официально-делового стиля, характерного для устав-

ных и нормативных документов. 

Вместе с тем следует отметить, что указанные проблемы характерны как для 

курсантов, так и для лётчиков-инструкторов. Несмотря на то что часть специали-

стов стремится к устранению данных недостатков, в целом уровень языковой 

подготовки остаётся недостаточным [6]. 
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Это приводит к трудностям во взаимопонимании между инструкторами и 

курсантами: нередко наблюдаются случаи некорректной формулировки мыслей, 

неточности в речи и, как следствие, снижение уровня безопасности полётов [4]. 

Отсутствие единых и чётких речевых стандартов затрудняет процесс обучения и 

профессионального взаимодействия. 

Особую значимость данная проблема приобретает с учётом того, что кур-

санты являются будущими офицерами. В связи с этим они должны обладать вы-

соким уровнем речевой культуры: уметь ясно, грамотно и уверенно излагать свои 

мысли как в устной, так и в письменной форме. Владение русским языком на 

должном уровне является неотъемлемой частью профессиональной компетент-

ности военного специалиста. 

О необходимости знания русского авиационного языка иностранными воен-

ными лётчиками. 

Отдельного внимания заслуживает вопрос языковой подготовки иностран-

ных военных лётчиков [5]. 

На примере случаев нарушения воздушного пространства Российской Фе-

дерации военными воздушными судами других государств возникает закономер-

ный вопрос: почему иностранные пилоты не владеют даже минимальным набо-

ром фраз на русском языке, необходимым для базового взаимодействия? 

В то же время российские военные лётчики, как правило, обладают необхо-

димым минимумом знаний иностранного языка для осуществления коммуника-

ции в подобных ситуациях [8]. Это свидетельствует о наличии определённой 

асимметрии в уровне языковой подготовки. 

В этой связи представляется целесообразным рассмотреть необходимость 

владения иностранными военными лётчиками базовым набором фраз на русском 

языке при выполнении полётов вблизи воздушного пространства Российской Фе-

дерации. Это может способствовать повышению эффективности взаимодействия 

и снижению риска возникновения конфликтных ситуаций. 

Предложения по совершенствованию образовательной деятельности: 
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1) разрабатывать электронные библиотечные системы, подобные «Краткой 

теории авиационных двигателей [1]; 

2) разрабатывать и внедрять прикладные программы для тренировки зри-

тельной памяти курсанта [2]; 

3) создать специализированный информационный ресурс, содержащий ре-

естр действующих авиационных аббревиатур с указанием области их примене-

ния и условий возникновения; 

4) добавить в дисциплину «Русский язык и культура речи», изучаемую на 1 

курсе, раздел по использованию русского языка при разработке технических и 

служебных документов, изучаемый на 5 курсе. Объём раздела установить в ко-

личестве 48 часов учебных занятий и завершить дисциплину зачётом с оценкой. 

Таким образом, языковая подготовка является важной составляющей про-

фессиональной деятельности авиационных специалистов и напрямую влияет на 

безопасность полётов. Недостаточный уровень владения русским языком у воен-

ных лётчиков, особенно на этапе обучения, приводит к трудностям в коммуника-

ции и работе с документацией. Повышение уровня языковой подготовки будет 

способствовать более эффективному взаимодействию и общему уровню безопас-

ности в авиационной сфере. 
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